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	Txantiloi:SarrreraBacera , opilacion de el bazo , bareiſtea.
	Lat. Lienis obſtructio.


	Txantiloi:SarrreraBaceta , juego de naipes , viene en Fran-
	cès , y Caſtellano de el Baſcuence ba-
	tzeta , que ſignifica juntas , y monto-
	nes , de batzea juntar , amontonar : y
	en el juego de la baceta ſe van echan-
	do los naipes en dos montones. Bace-
	ta. Lat. Ludus chartarum , in quo eæ
	hinc & inde acervantur.


	Txantiloi:SarrreraBachanal , Bachori dagocana. Lat. Bac-
	chanalis.


	


Bachanal , comedor , bebedor , tripon- 


		cia , ſayea , jalea , edalea. Lat. He-
	luo , nis.


	



Bachanales , Carneſtolendas , iñoteria, 


		aratuſtea. Lat. Bacchanalia , orum.


	



Bachara, yerva oloroſa, bacara. Lat. Bac- 


		charis is.


	



Bachiller en las Univerſidades es voz 


		compueſta de el Latin bacca , y de el
	Baſcuence illerá , y todo junto ſignifi-
	ca baccas al cabello , y en lo antiguo
	ſe eoronaban los que recibian grados
	ſemejantes con baccas de laurel. Ba-
	chillerá. Lat. Baccalaureus , primâ
	doctrinæ alicujus laurea initiatus.


	



Bachiller , hablador , hitzontzia , hiz ja- 


		rioa , berritſua. Lat. arrulus , lo-
	quax.


	



Bachillerear , hablar mucho , y ſin fun- 


		damento , erauſi , hitzontziquerian,
	berritſuquerian egon. Lat. Garrire,
	deblaterare.


	



Bachilleria , hitzontziqueria , berritſu- 


		queria. Lat. Garrulitas.


	



Bacia , viene de el Baſcuence baecea ; 


		baea , baya llamamos al cedazo por lo
	hondo , y concavo ; ecea humedo ; y
	baecea concavo humedo , que quadra
	bien à la bacia : y de baecea ſe contra-
	jo à bacia. Bacia. Lat. Pelvis.


	



Bacin , es voz Baſcongada , ſincope de 


		baciquin , ò de bai , y ciquin concavo
	de porqueria , ò de batu juntar , reco-
	ger , y ciquin. Cacontzia , tirriña,
	ipur pota. Lat. Laſanum , i.


	



Bacina , lo miſmo , que bacia. 


	



Bacinada , tirriñaldia , ipur potada. Lat. 


		Excrementorum ê laſano projectio.


	



Bacineta , baciachoa. Lat. Scutula , æ. 


	



Bacinete , armadura de la cabeza , burni 


		buruquia. Lat. Caſſis , idis , galea, æ.


	



Bacinica , bacinilla, cacontzichoa , tirri- 


		ñachoa ipurpotachoa. Lat. Scaphi-
	um , ij.


	



Baculo , eſcumaquilla. Lat. Baculus, i. 


	



Bada , lo miſimo que abada , veaſe. 


	



Badajada , es voz Baſcongada , veaſe en
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